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GOLF & GORGES DU DURNANDGOLF & GORGES DU DURNANDGOLF & GORGES DU DURNAND

LUNDI
MONDAY

 LUNDI - MONDAY 
BARRYLAND & ROULI-BOULIBARRYLAND & ROULI-BOULIBARRYLAND & ROULI-BOULI

Viens découvrir l’univers fascinant des chiens Saint-Bernard à Barryland ! Plonge dans une expérience interactive et
immersive au cœur de ce lieu unique dédié au célèbre chien des Alpes. Tu pourras en apprendre davantage sur leur histoire,
leur rôle légendaire et partager des moments privilégiés avec ces impressionnants compagnons. Au fil de la visite, nous
partirons également à la rencontre des amis de Barry : moutons, chèvres, lapins, cochons d’Inde, tortues et bien d’autres
animaux adorables. 
L’après-midi, nous partirons à la découverte du parcours de balle déjanté ! Un circuit ludique qui traverse une multitude de
mécanismes ingénieux et de constructions complètement délirantes. Rampes, engrenages et obstacles inattendus rythmeront
le voyage de ta balle. Embarque avec elle, lance-la sur le parcours et suis son incroyable aventure du début à la fin !
Come discover the fascinating world of Saint Bernard dogs at Barryland! Dive into an interactive and immersive experience
at the heart of this unique place dedicated to the famous dog of the Alps. You’ll learn more about their history, their
legendary role, and share special moments with these impressive companions. During the visit, we will also meet Barry’s
animal friends: sheep, goats, rabbits, guinea pigs, turtles, and many other adorable animals.
In the afternoon, we will set off to explore the crazy ball course! A fun circuit that runs through a variety of ingenious
mechanisms and completely wild constructions. Ramps, gears, and unexpected obstacles will set the rhythm of your ball’s
journey. Join it, launch it onto the track, and follow its incredible adventure from start to finish!

MARDI - TUESDAY

Dans une ambiance récréative, viens te détendre au golf de Verbier ! Un enseignant de golf passionné te transmettra les
bases techniques ainsi que les valeurs de ce sport. 
Ensuite, nous partirons à la découverte des magnifiques gorges du Durnand. Une petite balade féerique t’attend au cœur d’un
décor naturel enchanteur : sentiers ombragés, passerelles en bois et cascades rafraîchissantes rythmeront notre
promenade. Au fil du chemin, tu pourras admirer la beauté sauvage des rochers et profiter d’un moment de calme et
d’émerveillement en pleine nature. Une balade magique, parfaite pour terminer la journée en beauté.
Come and try out the Verbier golf course! In the morning, we'll have a dedicated golf teacher on hand to teach you the
technical basics as well as the values of the sport. 
Next, we will set off to discover the magnificent Durnand Gorges. A magical little walk awaits you in the heart of an
enchanting natural setting: shaded paths, wooden footbridges, and refreshing waterfalls will accompany us along the way.
As we follow the trail, you will admire the wild beauty of the rocks and enjoy a peaceful moment of wonder surrounded by
nature. A truly magical walk, perfect for ending the day on a high note.



LUNDI
MONDAY

Enfile ton chapeau et tes bottes de cow-boy : on va passer une super journée à Western City avec parcours aventure,
épreuves de tir, bowling et plein d’autres activités !
Ensuite nous prendrons la direction de Sarreyer en empruntant la mythique Route du Soleil, un trajet panoramique
exceptionnel. À notre arrivée, nous découvrirons la Scie et les Moulins de Sarreyer puis la visite se poursuit par une
découverte du charmant village de Sarreyer, une ambiance authentique garantie.
Put on your cowboy hat and boots, we’re going to have an amazing time at Western City with the adventure course, shooting
challenges, bowling, and lots of other activities!
Afterwards, we will head towards Sarreyer via the legendary Route du Soleil, an exceptional panoramic journey. Upon
arrival, we will discover the Sarreyer Sawmill and Mills, followed by a visit of the charming village of Sarreyer, where an
authentic atmosphere is guaranteed.

AVEC

Prêt à te challenger au sentier suspendu de Verbier? Un super parcours dans les arbres t’y attend avec des ponts de singe,
des passerelles suspendues, des sauts de Tarzan et des tyroliennes.
Tu termineras ensuite ta semaine sur une note créative. Tu auras l’opportunité de laisser libre cours à ton imagination en
réalisant tes propres toiles. Couleurs, formes ou styles artistiques originaux : tout est permis pour exprimer pleinement ton
univers et révéler ton talent artistique !
Are you ready to challenge yourself on the Verbier treetop course ? A challenging course awaits you with monkeybridges,
suspended walkways, Tarzan jumps and zip lines.
You will then end your week on a creative note. You will have the opportunity to let your imagination run free by creating
your own canvases. Colors, shapes, or original artistic styles: anything goes to fully express your world and reveal your
artistic talent!

MERCREDI - WEDNESDAY 

Une journée pour les jeunes aventuriers ! Avec un expert en survie pour nous guider,
tu apprendras les b-à-ba de la survie en forêt : comment filtrer l'eau, allumer des
feux, t'orienter avec une carte, et le plus cool, comment cueillir ton propre repas.
Cette journée promet une expérience inoubliable au cœur de la forêt. Alors, es-tu prêt
à partir à l'aventure avec nous ?
A day for the adventure-seekers! With an expert to guide us, you'll learn the basics of
survival in the forest: how to filter water, light fires, find your way around with a
map, and the coolest thing of all, how to gather your own lunch from the forest floor.
This day promises an unforgettable experience in the heart of the forest. So, are you
ready to set off on the adventure with us?

JEUDI  - THURSDAYJEUDI  - THURSDAY
JOURNÉE DE SURVIEJOURNÉE DE SURVIEJOURNÉE DE SURVIE

VENDREDI - FRIDAY
SENTIER SUSPENDU & ATELIER PEINTURESENTIER SUSPENDU & ATELIER PEINTURESENTIER SUSPENDU & ATELIER PEINTURE

WESTERN CITY & TRAINS DES COMBINSWESTERN CITY & TRAINS DES COMBINSWESTERN CITY & TRAINS DES COMBINS



LUNDI
MONDAY

INSCRIPTIONS ET PAIEMENT - REGISTRATION AND PAYMENT 
Jusqu’à 24h à l’avance à l’Ecole Suisse de ski au +41 27 775 33 63. Paiement possible en ligne ou au guichet de l’Ecole
Suisse de ski. Les places sont limitées.
Up to 24h in advance at the Swiss Ski School on +41 27 775 33 63. Payment possible online or in the office of the
Swiss Ski School. Spaces are limited.

ORGANISATION
La journée commence à 9h00 au Médran Café et se finit à 16h30 au même endroit. Dès 4 enfants inscrits l’activité
aura lieu. A prévoir : 
The day starts at 9am at the Medran Cafe and ends at 4.30 pm at the same place. From 4 registered children the
activity will take place. To Take:

• Sac à dos avec boisson et snacks                • Backpack with drinks and snacks
• Vêtements adaptés à la météo                    • Weather-appropriate clothing
• Chaussures confortables multisport         • Comfortable shoes (multisport)
• Crème solaire                                                 • Sun cream
• Lunettes de soleil                                           • Sunglasses
• Casquette ou chapeau                                   • Cap or hat
• Spray anti-tiques                                           • Tick repellent spray

ANNULATION - CANCELLATION
Aucune journée ne sera annulée, elles seront adaptées en fonction de la météo. Toute réservation peut être annulée
sans frais jusqu’à 3 jours avant l’activité. Au-delà de ce délai, aucun remboursement ne sera effectué. Si un enfant
inscrit ne se présente pas au rendez-vous sans avoir annoncé son absence, la journée lui sera facturée. 
No days will be cancelled, they will be adapted according to the weather. Any booking can be cancelled free of
charge up to 3 days before the activity. After this time, no refund will be made. If a registered child does not show
up for the activity without having announced their absence, they will be charged for the day.

ASSURANCES - INSURANCE
Les participants doivent être assurés personnellement. Les parents voudront bien nous faire part de leurs
recommandations concernant d’éventuelles précautions à prendre à l’égard de leur(s) enfant(s) (allergies,
traitements,...).
Participants must be personally insured. Parents are requested to inform us of any precautions to be taken with
regard to their child(ren) (allergies, medications,...).

LES RÈGLES DU JEU
THE RULES OF THE GAME

ECOLE SUISSE DE SKI DE VERBIER / RUE DE MÉDRAN 41 - 1936 VERBIER
+41 27 775 33 63 / info@essverbier.ch / www.essverbier.ch
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